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SITLOSOPHY®

IT Il progetto Sitlosophy® nasce 
dallʼesperienza e dalla tradizione 
familiare, unendo eccellenza 
artigianale, cultura del design e 
visione contemporanea. Il Made 
in Italy rappresenta uno dei 
valori fondamentali del brand, 
garantendo qualità, cura dei 
dettagli e attenzione in ogni fase 
produttiva.
Sitlosophy® rinnova il proprio 
impegno verso la sostenibilità 
ambientale attraverso lʼutilizzo 
di materiali atossici e certificati 
e la collaborazione con partner 
selezionati, che condividono 
gli stessi standard qualitativi 
e valoriali. Lʼattenzione alle 
persone, alle iniziative sociali e 
alle attività di welfare contribuisce 
a definire unʼazienda capace di 
guardare al futuro con sensibilità, 
responsabilità sociale e visione

EN The Sitlosophy® project is 
rooted in family experience and 
tradition, combining artisanal 
excellence with a contemporary 
perspective. Made in Italy 
is a core value of the brand, 
ensuring quality, care for 
detail, and attention throughout 
every stage of the production 
process. Sitlosophy® renews its 
commitment to environmental 
sustainability through the use of 
non-toxic, certified materials and 
by collaborating with carefully 
selected partners who share the 
same standards of quality and 
values. Attention to people, social 
initiatives, and corporate welfare 
programs contribute to defining a 
company that looks to the future 
with sensitivity, responsibility, and 
vision.

FR Le projet Sitlosophy® est né 
de lʼexpérience et de la tradition 
familiale, alliant excellence 
artisanale et vision contemporaine. 
Le Made in Italy constitue lʼune 
des valeurs fondamentales de 
la marque, garantissant qualité, 
souci du détail et rigueur à 
chaque étape du processus de 
production. Sitlosophy® renouvelle 
son engagement en faveur du 
développement durable, à travers 
lʼutilisation de matériaux non 
toxiques et certifiés, ainsi que la 
collaboration avec des partenaires 
sélectionnés partageant les 
mêmes exigences qualitatives 
et valeurs. Lʼattention portée aux 
personnes, aux initiatives sociales 
et aux actions de bien- être en 
entreprise contribue à définir une 
société tournée vers lʼavenir, avec 
sensibilité, responsabilité et vision.

UNI EN ISO 9001
UNI EN ISO 14001
UNI EN ISO 45001
UNI EN ISO 37001
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DIVANI&SEDUTE MODULARI 
SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

7



← COMP-S2

SADEL
DESIGN | ALESSANDRO CROSERA

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

Volumi pieni dalla forma accogliente per 
Sadel, divano modulare dall'impatto visivo 
monolitico. ll segno grafico distintivo del 
progetto si concentra nei braccioli e schienali 
che adottano una originale forma a sella | 
Generous, welcoming volumes define Sadel, 
a modular sofa with a strong monolithic 
presence. The projectʼs distinctive graphic 
identity is expressed through the armrests 
and backrests, which feature an original 
saddle-shaped design. | Des volumes 
pleins et accueillants donnent à Sadel une 
présence monolithique affirmée. Le caractère 
distinctif du projet sʼexprime dans le design 
des accoudoirs et des dossiers, qui adoptent 
une forme en selle, à la fois originale et 
reconnaissable.

↑ COMP-S3

↓ PV138N

↑ P1380P1383DS ↑ P1388D ↑

NERO
BLACK
NOIR

ANTRACITE
CHARCOAL  
ANTHRACITE

BIANCO
WHITE 
BLANC

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIERRE

MARRONE
BROWN
MARRON

COMP-S4 ↑

↓ MV139N

↓ COMP-S1
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SAUDADE

↑ N8022V

N8024V ↑

N8021V ↑ ↑ N8023V

Dalle linee essenziali e rigorose, Saudade 
si compone di schienale e seduta 
generosamente imbottiti offrendo comfort 
in ambienti pubblici e privati. La collezione 
comprende poltrona, divano due posti, due 
posti maxi e pouf | With its clean, minimalist 
lines, Saudade features a soft backrest and 
seat, offering comfort in both public and private 
spaces. The collection includes an armchair, a 
two-seater sofa, a large two-seater sofa, and 
pouf | Avec ses lignes épurées et minimalistes, 
Saudade offre un confort optimal grâce à son 
dossier et son assise moelleux, aussi bien dans 
les espaces publics que privés. La collection 
comprend un fauteuil, un canapé deux places, 
un grand canapé deux places et un pouf.

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

DESIGN | EDI & PAOLO CIANI DESIGN

10 11



BERIRAMA
DESIGN | ALESSANDRO CROSERA

Berirama racchiude un sistema modulare di 
sedute con molteplici soluzioni configurabili. 
La possibilità di inserire piani scrivania, 
tavoli e pannelli permette di personalizzare 
ambienti di grandi o piccole dimensioni | 
Berirama features a modular seating system 
with multiple configurable solutions. The 
possibility of adding worktops, tables and 
panels allows for the customization of large 
or small spaces | Berirama est un système 
d'assise modulaire offrant de multiples 
configurations. L'ajout de plateaux de bureau, 
de tables et des écrans permet d'adapter 
le mobilier aux petits comme aux grands 
espaces.

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES
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DESIGN | EDI & PAOLO CIANI DESIGN

Disegnata da Edi & Paolo Ciani, Ikebana è una 
collezione di sedute imbottite con schienale 
avvolgente, pensata per essere utilizzata 
singolarmente o in composizioni multiple, 
lineari o curve | Designed by Edi & Paolo 
Ciani, Ikebana is a collection of upholstered 
seating with an enveloping backrest, designed 
to be used individually or in multiple, linear or 
curved compositions | Conçue par Edi et Paolo 
Ciani, Ikebana est une collection de sièges 
rembourrés avec un dossier enveloppant, 
conçus pour être utilisés individuellement ou en 
compositions multiples, linéaires ou courbes.

← COMP-IK1

↑ P1660V+EXIT

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

COMP-IK4 ↑

↑ COMP-IK3 ↑ COMP-IK2

IKEBANA
COMP-IK5 ↓
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↑ COMP-DO3

↑ COMP-DO4

La collezione Domino racchiude un insieme 
di sedute imbottite dalle forme arrotondate, 
combinabili con schienali e tavoli lineari o 
curvi dal design essenziale | The Domino 
collection brings together a range of 
upholstered seating elements characterized 
by soft, rounded shapes which can be 
combined with backrests and linear or curved 
tables featuring a clean, essential design | 
La collection Domino réunit un ensemble 
de sièges rembourrés aux formes douces 
et arrondies, associés à des dossiers et des 
tables linéaires ou courbes au design épuré et 
essentiel.

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

↑ COMP-DO2

DOMINO

16 17



↑ B1605

← COMP-IT1

↑ B1606

ITACA
DESIGN | STUDIO OMEGA

Itaca è una collezione di sedute bicolore 
progettata per sale dʼattesa e lounge. Le 
configurazioni multiposto e la versione 
Acoustic fonoassorbente, la rendono ideale 
per i grandi spazi | Itaca is a two-tone seating 
collection created for waiting and lounge areas. 
Available in multi-seat configurations and in 
an acoustic, sound-absorbing version, it is 
perfectly suited to large public spaces | Itaca 
est une collection de sièges bicolores conçue 
pour les espaces dʼattente et les zones lounge. 
Les configurations multipostes et la version 
Acoustic, à propriétés phonoabsorbantes, la 
rendent idéale pour les grands espaces.

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

ITACA
ACOUSTIC

ITACA

18 19



← P1590V

P1591V+SH4 ↑

MANTRA
DESIGN | NICOLA CACCO

COMP-MA4 -

↑                      COMP-MA3

↓ P1595V

↓ P1596V

P1594V ↑

↓          P1591V+SH4+EXIT

Nicola Cacco firma questa originale collezione 
di pouf pensata per gli spazi dʼattesa. Gli 
elementi asimmetrici, accostati tra loro, danno 
vita a configurazioni multiposto che, abbinate 
agli schienali, ne valorizzano la versatilità | 
Nicola Cacco designs this original collection 
of poufs conceived for waiting areas. The 
asymmetrical elements, when combined, 
create multi-seat configurations that, paired 
with backrests, further enhance their versatility 
| Nicola Cacco signe cette collection originale 
de poufs conçue pour les espaces dʼattente. 
Les éléments asymétriques, associés entre 
eux, donnent naissance à des configurations 
multipostes qui, complétées par des dossiers, 
en renforcent la polyvalence.

↑ COMP-MA2

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

COMP-MA1 ↑
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DEXTER

Dexter è una collezione dal design minimalista, 
caratterizzata da sedute morbide e da uno 
schienale basso e squadrato. La famiglia 
comprende poltrona, divano a due posti 
e divano a tre posti | Dexter is a collection 
defined by a minimalist design, featuring soft 
seating and a low, squared backrest. The range 
includes an armchair, a two-seater sofa and a 
three-seater sofa | Dexter est une collection 
au design minimaliste, caractérisée par des 
assises confortables et un dossier bas aux 
lignes nettes et épurées. La gamme comprend 
un fauteuil, un canapé deux places et un 
canapé trois places.

↑ C8012V

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

C8013V ↑

← C8011V
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SAMAR
DESIGN | NICOLA CACCO

Struttura in legno massello che definisce 
un perimetro geometrico chiaro entro cui si 
adagiano grandi cuscini valorizzati da cuciture 
a vista. La collezione racchiude la poltrona 
e il divano due posti, nella finitura verniciato 
nero o naturale | A solid wood frame defines a 
clear geometric outline, hosting large cushions 
enhanced by visible stitching. The collection 
includes an armchair and a two-seater sofa, 
available in black lacquered or natural finishes 
| Une structure en bois massif dessine un 
contour géométrique net, accueillant de 
larges coussins soulignés par des coutures 
apparentes. La collection comprend un fauteuil 
et un canapé deux places, en finition peinte en 
noir ou naturelle.

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

↑ W-N1361

↑ W-NE1362

↑ W-NE1361

W-N1362 ↑
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CAP

Cap raccoglie cinque combinazioni di pouf 
singoli e biposto, interpretabili nel tempo 
grazie alla loro leggerezza e dimensione. 
Abbinabili tra loro sono adatti a sale d'attesa 
informali ed ambienti living | Cap brings 
together five combinations of single and double 
poufs, adaptable over time thanks to their 
lightness and size. When combined, they're 
suitable for informal waiting rooms and living 
spaces | Cap propose cinq combinaisons de 
poufs simples et doubles, évolutifs grâce à 
leur légèreté et leurs dimensions. Associés, ils 
conviennent parfaitement aux salles d'attente 
et aux espaces de vie informels. 

← P583

← P584

← P582

← P580

← P581

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES
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FORMAT

Format è un divano modulare caratterizzato 
da elementi componibili a forma trapezoidale 
bifacciale, progettati per offrire molteplici 
possibilità compositive. Le sedute sono 
completabili con gli schienali dedicati | 
Format is a modular sofa featuring double-
sided trapezoidal shaped modular elements, 
designed to offer multiple compositional 
possibilities. The seating can be complemented 
with dedicated backrests | Format est un 
canapé modulaire composé d'éléments 
modulaires trapézoïdaux double face, 
conçu pour offrir de multiples possibilités 
de composition.Les assises peuvent être 
complétées par des dossiers dédiés.

↑ COMP-FO6

↓ COMP-FO10

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

← COMP-FO5

← COMP-FO9

←
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ORIKATA

Orikata esprime leggerezza formale 
attraverso linee geometriche uniche. L̓ampia 
seduta è valorizzata dalle cuciture a vista 
che disegnano lo schienale. Disponibile 
con differenti finiture, è completabile con 
il cuscino dedicato | Orikata expresses a 
sense of formal lightness through distinctive 
geometric lines. The generous seat is 
enhanced by visible stitching that defines the 
backrest. Available with different base options, 
it can be completed with a dedicated cushion 
| Orikata exprime une légèreté formelle grâce 
à des lignes géométriques uniques. La large 
assise est mise en valeur par les surpiqûres 
apparentes qui soulignent le dossier. 
Disponible avec une gamme de piètements, 
elle peut être complétée par un coussin assorti.

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

↑ N570V ↑ C572B+CS-575

← N571B+CS-575

↑ C571B

N572B ↑
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DAMATRÀ 
ROUND
Poltrona dalle linee arrotondate, Damatrà 
Round si contraddistingue per la comoda 
ampia seduta dal design contemporaneo e 
dalle molteplici possibilità di configurazione 
della base | With its soft, rounded lines, 
Damatrà Round stands out for its generous and 
comfortable seat, defined by a contemporary 
design and a wide range of base configurations 
| Aux lignes douces et arrondies, Damatrà 
Round se distingue par une assise généreuse 
et confortable, caractérisée par un design 
contemporain et les multiples possibilités de 
configuration de son piètement.

↑ C1524V

↑ N1525B

↑ N1523B

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

C1525B  ↑

34 35



DAMATRÀ 
SQUARE
La versione squadrata di Damatrà è 
caratterizzata dalla seduta XL valorizzata 
da cuciture orizzontali. Ideale per lounge 
e sale d'attesa, si adatta ad ambienti living 
grazie alle differenti basi configurabili | The 
squared version of Damatrà is defined by an 
XL seat enhanced with horizontal stitching. 
Ideal for lounges and waiting areas, it also 
adapts to living environments thanks to its 
range of configurable bases | La version aux 
lignes carrées de Damatrà se caractérise par 
une assise XL soulignée par des coutures 
horizontales. Idéale pour les espaces lounge 
et les salles dʼattente, elle sʼintègre également 
aux environnements résidentiels grâce à ses 
différentes configurations de piètement.

↑ N1521B

↑ N1522B

↑ C1521BC1522B ↑

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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ENKEI
DESIGN | EDI & PAOLO CIANI DESIGN

↑ B1673B WVR

↑ N1672B WAT 

↑ N1673B WCP

Poltroncina dalle dimensioni contenute 
caratterizzata da uno schienale sagomato 
in legno e una morbida imbottitura. Enkei è 
disponibile in diverse combinazioni di colore 
per adattarsi a molteplici ambienti | A compact 
armchair characterized by a sculpted wooden 
backrest and soft upholstery. Enkei is available 
in a variety of colour combinations, allowing it 
to adapt seamlessly to a wide range of interior 
settings | Fauteuil aux dimensions compactes, 
caractérisé par un dossier en bois sculpté et un 
rembourrage confortable. Enkei est disponible 
dans différentes combinaisons de couleurs, 
lui permettant de sʼintégrer harmonieusement 
dans de nombreux environnements.

AT1670V WAT ↑

VR1671V WVR ↑

B1671V WN ↓

↑ VR1670V WVR

↓ B1670V WN

← CP1670V WCP

↑ CP1671V WCP

↓ AT1671V WN

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

38 39



HOST

Host è una poltroncina configurabile con 
diverse tipologie di basamento e finiture 
colore, progettata per adattarsi a molteplici 
contesti dʼarredo. La collezione comprende 
anche la versione sgabello | Host is a 
configurable armchair with various base 
types and color finishes, designed to adapt 
to a variety of interior settings. The collection 
also includes a stool version | Host est un 
fauteuil configurable, proposé avec différents 
types de piètement et finitions de couleur, 
conçu pour sʼadapter à de multiples contextes 
dʼaménagement. La collection comprend 
également une version tabouret.

↑ CP1658V

↓ C1650B ↑ VR1658V

↑ N1654G

↑ B1659V

↑ CP1659V

B1658V ↑

VR1659V ↑

N1651B ↑N1650B ↑

AT1658V ↑

AT1659V ↑

N1652B ↑

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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LUNA

Luna è una poltroncina versatile dal design 
armonioso, ideale per ambienti living e spazi 
di accoglienza. La versione a pozzetto si 
distingue per lʼimbottitura maggiorata e per 
il basamento con piedini in legno | Luna is a 
versatile armchair with a harmonious design, 
ideal for living spaces and reception areas. The 
tub version stands out for its enhanced padding 
and a base with wooden feet | Luna est un 
fauteuil polyvalent au design harmonieux, 
idéal pour les espaces de vie et dʼaccueil. La 
version en forme de cuvette se distingue par 
un rembourrage plus généreux et un piètement 
à 4 pieds en bois.

↑ W-N1685V 

↑ W-N1686V 

← C1681B

← C1684B

↑ N1683BN1680B ↑

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

↑ N1682B

42 43



BLITZ

L̓ incontro tra seduta e schienale nella versione 
bicolore valorizza il dettaglio distintivo di Blitz. 
Le diverse tipologie di basamento consentono 
di adattare la poltroncina a molteplici contesti, 
dagli ambienti conviviali agli spazi office | In 
its two-tone version, the interplay between seat 
and backrest highlights Blitzʼs distinctive design 
detail. The variety of base options allows the 
armchair to adapt to multiple contexts, ranging 
from convivial environments to office spaces 
| Dans sa version bicolore, la rencontre entre 
lʼassise et le dossier met en valeur le détail 
distinctif de Blitz. Les différentes typologies de 
piètement permettent dʼadapter le fauteuil à de 
multiples contextes, des espaces conviviaux 
aux bureaux.

↑ W-N1624V

↑ N1620B

↑ C1620B ↑ C1622B

↑ N1621B

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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ZIP

Poltroncina pieghevole dal design lineare, 
personalizzabile con piedini o ruote e dotabile 
di tavoletta scrittoio. Ideale per aule, sale 
conferenze e auditorium, Zip permette rapide 
riconfigurazioni degli spazi | Folding chair 
with a sleek design, customizable with feet 
or castors and equipped with a writing tablet. 
Ideal for classrooms, conference rooms and 
auditoriums Zip enables quick rearrangement 
of spaces | Chaise pliante au design épuré, 
personnalisable avec pieds ou roulettes et 
équipée d'une tablette d'écriture. Idéale pour 
les salles de classe, les salles de conférence et 
les auditoriums Zip permet une reconfiguration 
rapide des espaces.

↑ P1545R↑ P1545V

↑ P1546VTA

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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JAY
DESIGN | ZAKARIA KHALFAOUI

Disegnata da Zakaria Khalfaoui, Jay è 
manifesto di sostenibilità verso l'ambiente. 
Schienale e seduta, sagomati in legno di 
faggio, possono essere imbottiti. Nella 
collezione sono disponibili differenti 
configurazioni | Designed by Zakaria Khalfaoui, 
Jay embodies a sustainable design approach. 
Backrest and seat, shaped from beech wood, 
can be upholstered. Different configurations 
are available in the collection | Dessinée 
par Zakaria Khalfaoui, Jay est un véritable 
manifeste de durabilité environnementale. 
Dossier et assise, façonnés en hêtr, peuvent 
être rembourrés. Différentes configurations 
sont disponibles dans la collection.

↑ N10V+BRN10

↑ W11V

↑ N15G+BRN10

SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ

↑ C13B

← N12B

N14B+BRN10 ↑

N10V ↑
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YUGEN

OR200V ↑

↑                        G200V

↑ N211T2NR

Imbottita, con braccioli, tavoletta o in 
combinazione multiseduta, le possibilità di 
configurazione rendono Yugen adatta a spazi 
per la collettività in ambienti pubblici e privati | 
Padded, with armrests, tablet or in a multi-seat 
combination, the versatility of configuration 
makes Yugen suitable for community spaces in 
public and private environments | Rembourré, 
avec accoudoirs, tablette ou en configuration 
multipostes, la polyvalence de configurations 
du Yugen le rend adapté aux espaces 
communautaires dans les environnements 
publics et privés.

DESIGN | PAOLO SCAGNELLATO & 
JEREMIAH FERRARESE

↑ B213BBN

↑ B201VBN+BRB200 ↑ N201VNR+BRN200

↑ N210T3+T

N212B ↑

G200V+BRN200 ↑

C201VBN+ ↑
BRC203TADX+BRC202SX

↑  N201VNR+
BRN201DX+BRN202SX

↑  B200V+
BRC203TADX+BRC202SX

SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ

NERO
BLACK
NOIR

GRIGIO
GREY
GRIS

BIANCO
WHITE 
BLANC

CORALLO
CORAL
CORAIL
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GARIS
DESIGN | GIOVANNI INGIGNOLI DESIGNER

Seduta dalle linee essenziali, Garis dispone 
di morbida imbottitura e telaio metallico nero 
o bianco. Adatta ad ambienti informali, living, 
hospitality e office, può essere completata 
grazie all'integrazione dei braccioli | A chair 
with clean lines, Garis features soft padding 
and a black or white metal frame. Suitable 
for informal living or office settings, it can be 
equipped with armrests | La chaise Garis, aux 
lignes épurées, est dotée d'un rembourrage 
moelleux et d'une structure en métal noir ou 
blanc. Adaptée aux espaces de vie informels 
comme aux bureaux, elle peut être équipée 
d'accoudoirs.

SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ

↑ N57V

← B56V

↑ B57V N56V ↑
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ADAPTA

Seduta confortevole imbottita e schienale 
flessibile sono le principali componenti di 
Adapta. Disponibile in diverse soluzioni a 
telaio metallico, è ideale per spazi collettivi e 
d'ufficio | A comfortable upholstered seat and 
a flexible backrest define the core features 
of Adapta. Available in various metal frame 
configurations, it is ideal for collective and 
office environments | Une assise confortable 
rembourrée et un dossier flexible constituent 
les éléments clés dʼAdapta. Disponible en 
différentes configurations de piètement 
métallique, elle est idéale pour les espaces 
collectifs et de bureau.

↑ C232TA

↑ C230V

↑ N232TA

↑ N233V

← N230V

← AV230V

C233V ↑

N231V ↑

SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ
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LAGOM

↑ C222T3

↑ N220V+BRN200

Seduta monoscocca in legno di faggio, 
impilabile e compatibile con diversi supporti. 
Lagom è adatta a sale conferenza, auditorium 
o ambienti office. Disponibile nelle versioni 
imbottita, con braccioli e tavoletta | A 
stackable beech wood chair available with 
multiple frame options, suitable for conference 
rooms, auditoriums, or office environments. 
Also available padded, with armrests and a 
writing tablet | Chaise empilable en bois de 
hêtre, compatible avec différents supports, 
idéale pour les salles de conférence, les 
auditoriums ou les bureaux. Existe aussi 
en version rembourrée, avec accoudoirs et 
tablette.

DESIGN | PAOLO SCAGNELLATO & 
JEREMIAH FERRARESE

↑ N222T3+T

↑ N227T2WN

↑ C225VWN+PS226+
BRC203TADX+BRC202SX

↑  B225VWN+ 
BRB200

← N220V+BRN200

↑ C225VWN+PS226↑ B225VWN

SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ

N225VWN+BRN220        →
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SORI

Sori si distingue per le linee essenziali dei 
telai e della seduta monoscocca imbottita. 
Disponibile in bicolor e configurabile con 
braccioli è adatta ad ambienti riunioni e spazi 
d'attesa | Sori stands out for the clean lines of 
its frames and the upholstered shell . Available 
in two-tone version and configurable with 
armrests, it is well suited to meeting rooms and 
waiting areas | Sori se distingue par la pureté 
des lignes de ses structures et par son assise 
monocoque rembourrée. Disponible en version 
bicolore et configurable avec accoudoirs, elle 
sʼadapte aux salles de réunion et aux espaces 
dʼattente

↑ N1401G ↑ B1401G

↑ B1400VN1400V ↑

SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ
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HOLA
DESIGN | S.I. DESIGN STUDIO

Poltroncina con telaio metallico a slitta e 
schienale in rete è disponibile in due versioni 
telaio e rete combinabili. Hola si inserisce in un 
contesto d'ufficio a complemento delle sedute 
direzionali o in spazi d'attesa | Featuring a 
sled metal frame and a mesh backrest, Hola 
is available in two frame and mesh variants 
that can be freely combined. It fits naturally 
into office environments as a complement 
to executive seating or in waiting areas | 
Dotée dʼun piètement luge en métal et dʼun 
dossier en résille, Hola est disponible en deux 
versions de structure et de résille, combinables 
entre elles. Elle sʼintègre naturellement aux 
environnements de bureau, en complément 
des sièges directionnels ou dans les espaces 
dʼattente.

SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ

N1410V ↑ ↑ C1410V
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QUINTA
DESIGN | MASSIMO COSTAGLIA
& GIULIO MAZZANTI

Ampie imbottiture per sedute e schienali, la 
famiglia Quinta offre molteplici possibilità 
di configurazione, dalla seduta direzionale 
alla poltroncina visitatore. Innovativo 
meccanismo syncro autopesante regolabile 
di serie | Featuring generously padded seats 
and backrests, the Quinta family offers a 
wide range of configurations, from executive 
chairs to waiting chairs. Standard equipment 
includes an innovative self-adjusting synchro 
mechanism | Dotée d'assises et de dossiers 
généreusement rembourrés, la gamme Quinta 
offre un large choix de configurations, des 
fauteuils de direction aux chaises d'attente. 
Équipée de série dʼun mécanisme synchrone 
auto-réglé.

↑ W-N8105V

↑ N8103B

↑ C8103B

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↑ C8101D

← C8104V

↓ N8100D 

↓ N8101D 

N8102G AR40 ↑

C8102G AR40 ↓

C8100D -
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METROPOLITAN
DESIGN | EDI & PAOLO CIANI DESIGN

Poltrona direzionale declinata per tutti gli 
ambienti office, Metropolitan è progettata 
per unire comfort allo stile contemporaneo. 
É disponibile in diverse altezze schienale e 
molteplici strutture di base | Metropolitan is an 
executive chair designed to suit a wide range 
of office environments, combining comfort 
with a contemporary style. It is available in 
different backrest heights and multiple base 
configurations | Metropolitan est un fauteuil 
directionnel conçu pour sʼadapter à tous les 
environnements de bureau, alliant confort 
et style contemporain. Il est disponible en 
différentes hauteurs de dossier et avec 
plusieurs configurations de piètement.

↑ W-N8072V

↑ C8072B B70

↑ C8072V

↑ P8071OG

↑ C8054B B70

↑ C8071OG AR40↑ C8071B

C8070AB B81 ↓

↑                    PP8070OG AR40 

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION
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MAXIMA

Seduta dal design di grande impatto visivo 
Maxima si distingue per il poggiatesta e i 
braccioli sagomati nella versione direzionale. 
Schienale disponibile liscio o trapuntato, è 
possibile la configurazione con differenti basi 
e meccanismi | A chair with a distinctive visual 
presence, Maxima stands out for its headrest 
and contoured armrests in the executive 
version. The backrest is available in a smooth 
or quilted version, and it can be equipped with 
different bases and mechanisms | Fauteuil 
au design à fort impact visuel, Maxima se 
distingue par son appui-tête et ses accoudoirs 
sculptés dans la version directionnelle. Le 
dossier, disponible lisse ou matelassé, peut être 
associé à différents types de piètement et de 
mécanismes.

↑ C8056D

← C8050D AR40↑ C8056D B62  
AR40

C8052D                      ↑ C8053D                      ↑ C8053B                      ↑

C8051D B62 ↓

↑ C8051B B70

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION
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HAIKU

Dalla forma avvolgente Haiku è disponibile 
nella versione con struttura in legno di rovere 
e morbida imbottitura. Differenti basi e 
meccanismi combinabili la rendono versatile 
nel suo utilizzo | Featuring a welcoming, 
enveloping shape, Haiku is available in a 
version with solid oak wood outer shell or 
fully upholstered. A selection of bases and 
mechanisms can be combined, making the 
seating solution highly versatile in use | À la 
forme enveloppante, Haiku est disponible dans 
une version avec structure en bois de chêne et 
rembourrage confortable. Les différentes bases 
et mécanismes combinables lui confèrent une 
grande polyvalence dʼutilisation.

← CC8060OG 
AR40

← C8060OG

C8060AV                  ↑

← WCC8060OG 
AR40

↑ WC8061OG

↑ C8062B B83

↑ C8061B B70 ↑ WC8061BWC8062B ↑

C8054B ↑

WCC8060OG B62 -
AR40

←                 C8060AB

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION
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ADMIRAL

Dalle linee rigorose e classiche, Admiral 
è la poltrona direzionale d'eccellenza. 
Totalmente imbottita è disponibile nelle 
versioni visitatore con schienale medio e 
basso | Defined by rigorous, classic lines, 
Admiral is an outstanding executive armchair. 
Fully upholstered, it is also available in guest 
versions with medium and low backrests | Aux 
lignes rigoureuses et classiques, Admiral est un 
fauteuil directionnel dʼexception. Entièrement 
rembourré, il est également disponible en 
version visiteur avec dossiers moyen et bas.

↑ C8092B

↑ C8090D B62 AR40C8091D B62 ↑

C8092B B70 ↑

↑ C8090D

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION
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OMNIA

Poltrona con morbida imbottitura e braccioli 
strutturali in acciaio, Omnia è disponibile 
nella versione direzionale e visitatore con 
unica finitura per le basi girevoli in alluminio 
| Featuring soft upholstery and structural 
steel armrests, Omnia is available in both 
executive and guest versions, with a single 
finish for the swivel aluminium bases | Dotée 
dʼun rembourrage généreux et dʼaccoudoirs 
structurels en acier, Omnia est proposée en 
version directionnelle et visiteur, avec une 
finition unique pour les bases pivotantes en 
aluminium.

↑ G9082B

GG9084OG ↑

↑ G9083OG

↑ GG9084OG AR40

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION
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TAIT

Linee classiche e schienale trapuntato; 
Tait, configurabile con base nera o cromo è 
la soluzione elegante per ambienti aziendali 
di rappresentanza e per il visitatore | Classic 
design and a backrest accented by horizontal 
stitching define Tait. Configurable with black 
or polished aluminium bases, it is an elegant 
solution for executive office environments 
and guest seating | Des lignes classiques 
et un dossier structuré par des surpiqûres 
horizontales définissent Tait. Configurable 
avec base noire ou chromée, elle constitue 
une solution élégante pour les espaces de 
représentation et pour lʼaccueil des visiteurs.

↑ C3042V

↑ P3040D

↑ C3044D AR40

P3041D ↑

C3045D ↑

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↑ N3042V
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ELYSIA

Linee contemporanee per Elysia, poltrona 
d'ufficio configurabile per ambienti di lavoro 
o spazi d'attesa. Nello schienale è presente il 
particolare supporto, elemento distintivo della 
collezione | Contemporary lines define Elysia, 
a configurable office chair for workspaces 
or waiting areas. The backrest features a 
distinctive support, a signature element of the 
collection that defines its character and identity 
| Elysia, une chaise de bureau configurable 
aux lignes contemporaines, est idéale pour les 
espaces de travail ou les salles d'attente. Son 
dossier se distingue par un support distinctif, 
élément emblématique de la collection qui en 
souligne le caractère et lʼidentité.

↑ C6300DTR ↑ P6302VP6300DTR AR40 ↑

C6302V →

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

← C6301DTR
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→ 88

OPERATIVE
TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS
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SPARK

Spark, seduta operativa con struttura in 
polipropilene e seduta imbottita, dispone 
di meccanismi e regolazioni avanzate per 
adattarsi alle diverse esigenze. Lo schienale 
traspirante è realizzato in rete oppure imbottito 
| Spark, a task chair featuring a polypropylene 
structure and an upholstered seat, is equipped 
with advanced mechanisms and adjustments 
to support different ergonomic requirements. 
The breathable backrest is available either 
in mesh or in an upholstered version | Spark, 
un siège de travail doté d'une structure en 
polypropylène et d'une assise rembourrée, est 
équipé de mécanismes et de réglages avancés 
pour répondre à divers besoins. Le dossier 
respirant est disponible en version résille ou 
rembourrée.

↑ B510DTR AR40 
BRB4/S

↑ P512DTR BRN4/S ↑ P513D BRN3/S↑ B513D BRB3/S 

OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

↑ P511DTR BRN4/S↑ P511D BRN3/SP510D BRN3/S ↑

B512D BRB3/S ↑
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GLIMMER
OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

Una seduta progettata con struttura in 
polimero flessibile innovativa, brevettata e 
leggera che garantisce un comfort elevato 
e costante nel tempo. Disponibile in unica 
versione, Glimmer è configurabile in bianco 
gesso o nero | A seating solution designed with 
an innovative, patented, and lightweight flexible 
polymer structure that ensures outstanding 
comfort and long-lasting performance. 
Available in a single version, Glimmer can be
configured in either chalk white or black. | Une 
assise conçue avec une structure innovante, 
brevetée et légère en polymère flexible, 
garantissant un confort élevé et durable dans 
le temps. Disponible dans une version unique, 
Glimmer est proposée en blanc craie ou en 
noir.

↑ B601D↑ P601D

← B601D AR40

DESIGN | MASSIMO COSTAGLIA DESIGN
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MIRAI

Seduta operativa dalle linee classiche. La 
collezione comprende tre misure di schienale 
e la versione Mirai 24, progettata per l'uso 
intensivo, certificata secondo la normativa 
europea | A classic task chair. The collection 
includes three backrest sizes and the Mirai 
24 version, designed for intensive use and 
certified according to European standards | 
Un siège de bureau classique. La collection 
comprend trois hauteurs de dossier et la 
version Mirai 24, conçue pour un usage intensif 
et certifiée conforme aux normes européennes.

↑                        C533D

↑ B532DTR BRB3/S

↑ P531DTR BRN3/S↑ P530DTR BRN3/S

← B530DTR BRB4/S

↓ P532DTR BRN3/S

OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

MIRAIMIRAI 24
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DESIGN | ZAKARIA KHALFAOUI
JAY

La collezione Jay disegna lo sgabello nella 
versione con struttura in legno e telaio 
metallico fisso o girevole. Ideale per ambienti 
privati o contract si distingue per la particolare 
seduta in legno di faggio | The Jay collection 
features a stool with a wooden frame and a 
fixed or swivel metal frame. Ideal for private 
or contract settings, it stands out for its 
distinctive beechwood seat | La collection 
Jay propose un tabouret à structure en bois 
et piètement métallique fixe ou pivotant. Idéal 
pour les espaces privés ou professionnels, il se 
distingue par son assise en bois de hêtre.

← W19V

← N17V

↑ W18V-WN

← N20G-WN
↑ N21G

↑ N16V-WN

HOST

Naturale evoluzione della omonima famiglia; 
Host è personalizzabile in bicolore e 
configurabile con telaio fisso o girevole, 
rendendosi così adatta ad ambienti living 
e Ho.Re.Ca | A natural evolution of the 
homonymous family, Host can be customized 
in two-tone finishes and configured with either 
a fixed or swivel frame, making it suitable for 
living and hospitality environments | Évolution 
naturelle de la famille du même nom, Host se 
décline en version bicolore et avec structure 
fixe ou pivotante, sʼ adaptant ainsi aux espaces 
living et à lʼhôtellerie-restauration.

↑ N1657V

↑ C1656G↑ C1657V
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SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

DESIGN | NICOLA CACCO
UPPER DROP

Upper Drop, dalle linee essenziali, propone 
uno sgabello imbottito senza schienale. Unica 
versione disponibile con base a fusto centrale, 
regolabile in altezza e declinabile in quattro 
finiture colore | Upper Drop, defined by clean 
lines, features a backless upholstered stool. 
Available in a single version with a central 
column base, it is height-adjustable and offered 
in four color finishes | Upper Drop, avec ses 
lignes épurées, propose un tabouret rembourré 
sans dossier. Disponible en version unique 
avec base à colonne centrale, il est réglable en 
hauteur et décliné en quatre finitions

←                                 B4G

↓ GP4G

↓ M4G

↓ AT4G

ANTRACITE
CHARCOAL  
ANTHRACITE

BIANCO
WHITE 
BLANC

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIERRE

MARRONE
BROWN
MARRON
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UPPER WAVE

Disegnato da Nicola Cacco, Upper Wave 
è caratterizzato dallo schienale basso, 
disponibile nella versione imbottito o in legno 
di faggio. Combinabile con struttura fissa o 
girevole si presta ad ambienti pubblici e privati 
| Designed by Nicola Cacco, Upper Wave 
features a low backrest, available in padded 
or beechwood versions. It can be combined 
with a fixed or swivel frame, making it suitable 
for both public and private spaces | Conçue 
par Nicola Cacco, le tabouret Upper Wave se 
distingue par son dossier bas, disponible en 
version rembourrée ou en bois de hêtre. Il est 
disponible avec structure fixe ou pivotante, 
ce qui le rend adapté aux espaces publics et 
privés.

←                            C2G

← C2GW-FC1GW-F                     →

C1G                             ↑ ↑                             C3V

SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

C3VW-F                     ↑
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→ 100

→ 102
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→ 104

→ 105
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TABLES | TABLES
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DESIGN | NICOLA CACCO
LOTO

Complemento dalle forme arrotondate, Loto 
è disponibile con top rivestito in vera pelle 
o verniciato in cinque varianti di colore. 
Sviluppato in due sole misure, il coffee table 
ha unica base a treppiede in legno di faggio 
| A coffee table featuring soft rounded forms, 
Loto is available with a top covered in genuine 
leather or painted in five color variations. 
Available in just two sizes, the coffee table 
has a unique tripod base in beech wood | 
Complément idéal aux formes arrondies, 
Loto est disponible avec un plateau recouvert 
de cuir véritable ou peint dans cinq coloris 
différents. Proposée en seulement deux 
dimensions, cette table basse repose sur un 
piètement tripode en hêtre

← W-NE81 PL20↑ W-NE81 N

↑ W-NE65 M

← W-N65 M

↓ W-NE65 PL37W-N81 GP                             ↑

NERO
BLACK
NOIR

ANTRACITE
CHARCOAL  
ANTHRACITE

BIANCO
WHITE 
BLANC

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIERRE

MARRONE
BROWN
MARRON

TAVOLI | TABLES | TABLES
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DESIGN | NICOLA CACCO
METAL

La collezione Metal propone piani in metallo
dalle forme asimmetriche e arrotondate. Sono
disponibili quattro altezze differenti da 
configurare con piani da 65cm e 81cm | The 
Metal collection features metal tops with 
asymmetrical and rounded shapes. Four 
different heights are available, combinable 
for configurations with 65cm and 81cm tops | 
La collection Metal propose des plateaux en 
métal aux formes asymétriques et arrondies. 
Quatre hauteurs différentes sont disponibles, 
permettant des configurations avec des 
plateaux de 65 cm et 81 cm.

PV65B ↑
B501B

PV65M ↑
B503M

PV65GP         ↓
B504GP

PV81AT ↓
B507AT

MCF

Collezione di tavoli combinabili e versatili per 
ambienti Ho.Re.Ca. I piani sono disponibili 
in melaminico bianco o Wengé dalla forma 
circolare o squadrata e basamento a colonna 
centrale in acciaio inox | A collection of 
versatile, combinable tables designed for 
hospitality environments. Tops are available in 
white or wengé melamine, in round or square 
shapes, with a stainless steel central column 
base | Une collection de tables polyvalentes et 
combinables entre elles pour les espaces ho.re.
ca.Les plateaux sont disponibles en mélaminé 
blanc ou wengé, de forme ronde ou carrée, 
avec un piètement à colonne centrale en acier 
inoxydable.

↑ PQ70W 
B477C

↑ PQ70B

← PT70W

↑ PQ60W

↓ PT60B
B471C

↑ PT60B

PT60B ↑
B474C

NERO
BLACK
NOIR

ANTRACITE
CHARCOAL  
ANTHRACITE

BIANCO
WHITE 
BLANC

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIERRE

MARRONE
BROWN
MARRON
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DESIGN | ALESSANDRO CROSERA
SIDE TABI

Disegnato da Alessandro Crosera, Side 
Tabi è un tavolo ovale di piccole dimensioni 
concepito da accosto. Caratterizzato dal 
piano in legno di faggio e struttura metallica 
verniciata nero | Designed by Alessandro 
Crosera, Side Tabi is a sleek side table 
featuring a beech wood top and a black painted 
metal frame | Conçue par Alessandro Crosera, 
la table Side Tabi est une petite table d'appoint 
dotée d'un plateau ovale en bois de hêtre et 
d'une structure en métal peint en noir.

↑ P350WN
B350N

DESIGN | EDI & PAOLO CIANI DESIGN
SIDE DUCK

Forme regolari e contemporanee per 
Side Duck, tavolino da accosto in metallo, 
disponibile in cinque finiture colore: nero, 
antracite, bianco, grigio pietra e marrone | 
Defined by a clean-cut, contemporary shape, 
Side Duck is a metal side table available in five 
finishes: black, charcoal, white, stone grey and 
brown | Aux formes géométriques marquées 
et contemporaines, Side Duck est une table 
dʼappoint en métal, disponible en cinq teintes: 
noir, anthracite, blanc, gris pierre et marron.

↓ PV40GP
B367GP

↓ PV40M
B367M

PV40B ↑
B367B

PV40AT ↑
B367AT

NERO
BLACK
NOIR

ANTRACITE
CHARCOAL  
ANTHRACITE

BIANCO
WHITE 
BLANC

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIERRE

MARRONE
BROWN
MARRON
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RIVESTIMENTI
COVERINGS | REVÊTEMENTS

Cat. 1

Cat. 2

Cat. 3

Cat. 4

–

Cat. 5

Cat. 6

Cat. 7

ESSENTIAL

Bondai
Cove

Angel
One
Gazebo
King-flex

Secret
Mini
Chili

Pelle

Rete mesh

SARTORIAL

Moor
Jewel-chill

Pelle life

Grain
Focus
Fuga
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BONDAI Cat. 1

B 8078 B 8010 B 4011 B 6016 B 8033

COVE Cat. 1

C 21C 539 C 560C 84 C 98

ANGEL Cat. 2

AN 38

AN 46 AN 14

AN 45 AN 20AN 53 AN 50

AN 55 AN 39 AN 56 AN 57

AN 30 AN 35

ONE Cat. 2

ON 4067

ON 4028

ON 7022 ON 3007

ON 8033

GAZEBO Cat. 2

S 4979 S 6 S 151 S 1194 S 1307

S 6985 S 4009 S 1955 S 991S 1809 S 4947

ON 6017ON 6591 ON 6512 ON 7033

ON 7029 ON 3008

ON 3530 ON 8032 ON 1506 ON 2519

S 71 S 792 S 680 S 726

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM



KING-FLEX Cat. 2

KF 1006

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IMSECRET Cat. 3

SC 1013

SC 1008

SC 1002

SC 1024

SC 1005

SC 1020SC 1009

SC 1015 SC 1012 SC 1017SC 1021

IT/016/032IT/016/032

KF 3083KF 3030 KF 4030 KF 4066

KF 8009 KF 9228 KF 8033KF 4020KF 4008 KF 8027

SC 1007

SC 1018 SC 1006

SC 1011

KF 7015KF 6007 KF 6026 KF 7023

CHILI Cat. 3

CH 61172

CH 66172 CH 66171 CH 66174 CH 68189

CH 68193 CH 68195 CH 62086 CH 63099

CH 65107CH 64201 CH 60114CH 64198 CH 60116 CH 60999

MINI Cat. 3

MN 6524

MN 6004 MN 7007

MN 3008

MN 1006 MN 1014MN 5596 MN 8033

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IMIT/016/032IT/016/032

MN 6015 MN 6502

MN 7022 MN 4530 MN 4028

MN 4528 MN 1020

IT/016/032IT/016/032

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM



RETE MESH

M 200 M 100

M 2 M 3 M 4 M 10

XL 00XL 09

Disponibile solo per modello Spark
Available for Spark model only

Disponibile solo per modello Hola
Available for Hola model only

P 9003 P 9033 P 9045 P 9031

P 9004 P 9038 P 9030 P 9017P 9027

P 1 P 84 P 98 P 560

pelle vera
genuine leather CATEGORIA 1 

BONDAI
± 250 g/mq 
100% Poliestere / 100% Polyester
150.000 cicli martindale / 150.000 
martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
EN 1021 - 1/2
BS 5852 - CRIB 5
California TB 117

COVE 
± 565 g/mq 
82% PVC - 7% cotone
11% poliestere
82% PVC - 7% cotton
11% polyester
50.000 cicli martindale
50.000 martindale cycles

CATEGORIA 2 
ANGEL 
± 228 g/mq 
100% polipropilene F.R.
100% polypropylene F.R.
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
EN 1021 - 1/2
BS 5852 /2 - CRIB 5
California TB 117

ONE 
± 350 g/mq 
100% poliestere riciclato
100% recycled polyester
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS 7176
EN 1021 - 1/2
BS 5852 /2 - CRIB 5
California TB 117

CATEGORIA 3 
SECRET 
± 540 g/mq
76% PVC - 2% PU - 22% PES
76% PVC - 2% PU - 22% PES
60.000 cicli martindale
60.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
EN 1021 - 1/2
California TB 117
Impermeabile/resistente ai
raggi UV/adatto per esterno/
waterproof /UV rays resistant/
suitable for outdoor

MINI 
± 340 g/mq 
100% poliestere Trevira CS
100% polyester Trevira CS
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS 7176
EN 1021 - 1/2
BS 5852 /2 - CRIB 5
California TB 117

GAZEBO 
± 640 g/mq 
87,5% polivinilcloruro plastificato
12,5% cotone
87,5% plasticized polyvynilchloride
12,5% cotton
50.000 cicli martindale
50.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS 7176
EN 1021-1/2
California TB 117

KING-FLEX 
± 300 g/mq 
100% poliestere Trevira CS
100% polyester Trevira CS
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS 7176
EN 1021 - 1/2
BS 5852 /2 - CRIB 5
California TB 117

CHILI 
± 470 g/mq 
100% poliestere riciclato post-consumo FR
100% post-consumer recycled
polyester FR
60.000 cicli martindale
60.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS 7176
EN 1021 - 1/2
California TB 117-2013
BS 5852 Crib 5
CA TB 117-2013
NFP 92-503/504/505 M1
DIN 4102 - B1

CATEGORIA 4 
PELLE - LEATHER 
100% vera pelle
100% genuine leather

RETE MESH
M2 - M3 - M4 - M10
100% poliestere - martindale: 25.000 cicli
100% polyester - martindale: 25.000 cycles
Su richiesta/Upon request:
RETE NERA M10 disponibile
in versione ignifuga (M10 FR)
BLACK MESH M10 is also available
with fire proof treatment (M10 FR)

XL 00 - XL 09
± 370 g/mq
Disponibile solo per modello Spark
Available for Spark model only
100% poliestere - martindale:
100.000 cicli +/-20%
100% polyester - martindale:
100.000 cycles +/- 20%
Resistenza al fuoco/Flammability
California TB 117

M 100-M 200
Disponibile solo per modello Hola
Available for Hola model only
70% polivinile-30% PES
martindale: 100.000 cicli
70% polyvinyl-30%PES
martindale: 100.000 cycles

PELLE/LEATHER Cat. 4



CL 4JL 4 JL 6

JL 2 CL 2JL 5

CL 1

CL 8

CL 5 JL 1

CL 6

JL 8

JL 9 CL 9

MR 19

MR 2 MR 7

MR 3 MR 9

MR 13 MR 14 MR 25MR 21

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

MR 5 MR 6

MR 16 MR 12 MR 24

MR 17

PL 03

GR 66236 GR 66234 GR 66231 GR 68259

GR 61251 GR 63117 GR 63118 GR 64251

GR 60328 GR 61253 GR 64250 GR 61248GR 60320 GR 60303

GR 62123

PL 32 PL 11

PL 29

pelle vera
genuine leather

PL 38 PL 39 PL 37

PL 04 PL 12 PL 36

PL 20 PL 08 PL 02 PL 23 PL 17

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

MOOR Cat. 5 PELLE LIFE Cat. 6

JEWEL - CHILL Cat. 5 GRAIN Cat. 7



F 61040

F 66022 F 66023 F 66011 F66020

F 68048 F 68047 F 61035 F 61036

F 65032 F 60211 F 60212 F 60999F 63133 F 64041

FG 05

FG 35 FG 17

FG 26

FG 12

FG 08 FG 13 FG 11

FG 21 FG 22

FG 38 FG 02 FG 31 FG 27 FG 01

IT/016/032

Le tonalità di colore e le finiture illustrate vanno considerate 
puramente indicative.
Verificare sempre la fattibilità dell’abbinamento finiture consultando 
il listino. 

The colour shades and finishes illustrated herein are to be 
considered purely indicative.
Always check the feasibility of finish combinations by consulting the 
price list.

CATEGORIA 5 
MOOR 
440±3% g/mq 
100% PES FR
50.000 cicli Martindale 
50.000 Martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability 
UNI 8456-9174 classe 1
UNI 9175
EN 1021-1
EN 1021-2
BS 5852 crib 5
DIN 4102 B1
NF P 92 503-507 M1
TB 117:2013

JEWEL
300% g/mq 
100% PES 
100.000 cicli Martindale 
100.000 Martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability 
UNI 9175:2010 + UNI 9176:2010
BS 5852:2006 - Clause 11, Crib ignition source 5

CHILL
330% g/mq 
100% PES 
40.000 cicli Martindale 
40.000 Martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
UNI 9175:2010 + UNI 9176:2010
BS 5852:2006 - Clause 11, Crib ignition source 5

CATEGORIA 7 
GRAIN
± 615 g/mq
100% Trevira CS
Tinta unita :92% poliestere riciclato
post-consumo /8% poliestere
Bicolore: 80% poliestere riciclato
postconsumo / 20% poliestere
Solid:92% post-consumer recycled
polyester/8% polyester
Duo-coloured:80% post-consumer
recycled polyester/20% polyester
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
UNI 9175:2010
EN 1021 - 1/2
California TB 117-2013

FOCUS
± 660 g/mq 
100% lana New Zealand
100% New Zealand wool
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
100% tessuto riciclabile
100% recyclable fabric
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS EN 1021 - 1/2
California TB 117-2013 ,
BS 5852 /1,
ASTM E 84 Class 2,
ÖNORM A3800-B1-B3825-Q1 UK

FUGA
± 807 g/mq
79% poliestere riciclato FR/ 21% poliestere FR
79% recycled polyester FR / 21% polyester FR
70.000 cicli Martindale 
70.000 Martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability 
UNI 9175:1987+FA1:1994
EN 1021-1
EN 1021-2
BS 5852 crib 5
DIN 4102 B1
NF P 92 503-507 M1
CAL TB 117-2013, section 1, Pass
NFPA 260, Class 1
IMO 2010 FTP part 8, Pass 

CATEGORIA 6 
PELLE LIFE  
100% Pelle fiore corretto
100% Corrected grain leather
1,00-1,1 mm spessore
1,00-1,1 mm thickness
Resistenza alle flessioni 75.000 cicli 
Flex resistance 75.000 cycles
Abrasione Martindale 500.000 cicli 
Martindale abrasion 500.000 cycles
Resistenza al fuoco/Smolder resistance
CAL TB-117 (2013, Sec.1)
Resistenza alla sigaretta e piccola fiamma/
Fire safety-burning behaviour cigarette and match flame 
BS 5852:1979, source 0-1
BS EN 1021-1-2:2006
Comportamento antimicrobico/Antimicrobial behaviour
ISO 22196- ISO 16187-ASTM E 2149- ASTM E 2180
ISO 18184 

FOCUS Cat. 7

FUGA Cat. 7 ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM
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